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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/949 

оd 2. lipnja 2017. 

o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća 
u pogledu konfiguracije identifikacijskog broja za goveda te o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) 

br. 911/2004 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o uvođenju sustava 
označivanja i registracije životinja vrste goveda, označivanju goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa i stavljanju 
izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 820/97 (1), a posebno njezin članak 4. stavak 3. točku (c), 

budući da: 

(1)  Uredbom (EZ) 1760/2000 utvrđena su pravila u pogledu označivanja i registracije goveda. Kako bi se moglo 
slijediti premještanja životinja tom je Uredbom utvrđeno da sve životinje moraju biti označene s pomoću barem 
dva sredstva za označivanje životinja navedena u Prilogu I. toj Uredbi, koja nose isti jedinstveni identifikacijski 
broj. Sredstva za označivanje životinja navedena u tom Prilogu uključuju konvencionalnu ušnu markicu 
i elektroničku oznaku u obliku elektroničke ušne markice ili bolusnog transpondera ili injekcijskog transpondera. 

(2)  Uredbom (EZ) br. 1760/2000, kako je izmijenjena Uredbom (EU) br. 653/2014 (2), utvrđeno je da će pravila za 
konfiguraciju identifikacijskog broja biti utvrđena provedbenim aktima. 

(3)  Da bi bila u skladu sa standardima Međunarodne organizacije za normizaciju (ISO) za identifikaciju životinja, 
najprikladnija konfiguracija identifikacijskog broja za goveda jest dvoslovna abecedna oznaka države ili trozna
menkasta brojčana oznaka države u kombinaciji s brojem pojedine životinje koji se sastoji od najviše 
12 znamenaka. 

(4) Osim toga konfiguracijom identifikacijskog broja koju treba utvrditi ovom Uredbom trebalo bi osigurati funkcio
niranje jedinstvenog tržišta ne samo za goveda nego i za ovce i koze, u pogledu kojih se takva konfiguracija 
identifikacijskog broja zahtijeva u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 21/2004 (3), bez obzira na sredstva za 
označivanje uvedena u različitim državama članicama. 
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(1) SL L 204, 11.8.2000., str. 1. 
(2) Uredba (EU) br. 653/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1760/2000 u vezi s elektro

ničkim označivanjem goveda i označivanjem goveđeg mesa (SL L 189, 27.6.2014., str. 33.). 
(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 21/2004 od 17. prosinca 2003. o uspostavi sustava za označivanje i registraciju ovaca i koza i izmjeni Uredbe (EZ) 

br. 1782/2003 i direktiva 92/102/EEZ i 64/432/EEZ (SL L 5. 9.1.2004., str. 8.). 



(5)  Uredbom Komisije (EZ) br. 911/2004 (1) utvrđen je oblik kodificiranja koji se upotrebljava za identifikaciju 
države članice podrijetla zajedno s podacima o pojedinoj životinji koji se trebaju nalaziti na vidljivim ušnim 
markicama. Taj se kodificirani oblik identifikacije sastoji od dvoslovne abecedne oznake države i broja pojedine 
životinje od najviše 12 znamenaka. 

(6)  Konfiguracija identifikacijskog broja za goveda trebala bi biti primjenjiva i za konvencionalne ušne markice i za 
elektroničke oznake i takvi bi brojevi trebali biti interoperabilni, elektronički zamjenjivi i čitljivi u svim državama 
članicama. U skladu s tim, Uredbu (EZ) br. 911/2004 trebalo bi izmijeniti tako da upućuje na identifikacijski broj 
koji se utvrđuje ovom Uredbom. 

(7)  Člankom 1. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 911/2004 utvrđeno je da Španjolska, Irska, Italija, Portugal i Ujedinjena 
Kraljevina mogu zadržati svoj sustav slovnobrojčane oznake za 12 znamenaka koje slijede oznaku zemlje 
u pogledu životinja oteljenih do 31. prosinca 1999. za Španjolsku, Irsku, Italiju i Portugal, a za Ujedinjenu 
Kraljevinu u pogledu životinja oteljenih do 30. lipnja 2000. Budući da bi pravila za konfiguraciju identifikacijskog 
broja za goveda utvrđena ovom Uredbom trebala zamijeniti ona iz članka 1. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 911/2004, 
ovom Uredbom trebalo bi regulirati i to odstupanje. 

(8)  Člankom 5. Uredbe (EZ) br. 1760/2000 utvrđeno je da države članice moraju uspostaviti računalnu bazu 
podataka za goveda u kojoj nadležno tijelo države članice mora evidentirati identifikacijske brojeve goveda. Usto, 
člankom 4. stavkom 4. te Uredbe utvrđen je datum do kojega države članice moraju osigurati punu operativnost 
infrastrukture potrebne za upotrebu elektroničke oznake kao službenog sredstva za označivanje goveda. Ta 
infrastruktura uključuje računalnu bazu podataka. 

(9)  Kako bi se olakšao prijelaz s konvencionalnih ušnih markica na elektroničke oznake potrebno je utvrditi 
privremene mjere za evidentiranje identifikacijskih brojeva goveda u računalnoj bazi podataka dok države članice 
ne osiguraju punu operativnost infrastrukture potrebne za upotrebu elektroničke oznake. 

(10)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

Ovom Uredbom utvrđuju se pravila za konfiguraciju identifikacijskog broja za goveda kako je predviđeno u članku 4. 
stavku 3. točki (c) Uredbe (EZ) br. 1760/2000. 

Članak 2. 

Konfiguracija identifikacijskog broja za goveda 

Identifikacijski broj za goveda navodi se na sredstvu za označivanje kako slijedi: 

(a)  prvi element identifikacijskog broja mora biti oznaka zemlje države članice u kojoj je životinja prvi put označena 
u obliku dvoslovne abecedne oznake ili troznamenkaste brojčane oznake kako je navedeno u Prilogu; 
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(1) Uredba Komisije (EZ) br. 911/2004 od 29. travnja 2004. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća 
u pogledu ušnih markica, putnih listova i registara gospodarstava (SL L 163, 30.4.2004., str. 65.). 



(b)  drugi element identifikacijskog broja mora biti brojčana oznaka pojedine životinje od najviše 12 znamenaka; 
međutim Irska, Španjolska, Italija, Portugal i Ujedinjena Kraljevina mogu zadržati svoj sustav slovnobrojčane oznake 
za 12 znamenaka koje slijede oznaku zemlje u pogledu životinja oteljenih do 31. prosinca 1999. za Irsku, 
Španjolsku, Italiju i Portugal, a za Ujedinjenu Kraljevinu u pogledu životinja oteljenih do 30. lipnja 2000. 

Članak 3. 

Računalna baza podataka 

Nadležno tijelo države članice može u računalnoj bazi podataka za goveda evidentirati, kako je predviđeno u članku 5. 
Uredbe (EZ) br. 1760/2000, identifikacijski broj u obliku dvoslovne abecedne oznake ili troznamenkaste brojčane 
oznake iz članka 2. točke (a) ove Uredbe, bez obzira na oznaku zemlje koja se nalazi na sredstvu za označivanje, uz 
uvjet da je osigurana puna sljedivost goveda. 

Članak 4. 

Izmjene Uredbe (EZ) br. 911/2004 

Uredba (EZ) br. 911/2004 mijenja se kako slijedi:  

1. U članku 1. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Znakovi od kojih se sastoji identifikacijski broj na ušnim markicama utvrđeni su člankom 2. Provedbene 
uredbe Komisije (EU) 2017/949 (*).  

(*) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/949 od 2. lipnja 2017. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EZ) 
br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu konfiguracije identifikacijskog broja za goveda te 
o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) br. 911/2004 (SL L 143, 3.6.2017., str. 1.).”.  

2. Prilog I. briše se. 

Članak 5. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 2. lipnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Oznake zemalja iz članka 2.: 

Država članica Dvoslovna abecedna oznaka Troznamenkasta brojčana 
oznaka 

Belgija BE 056 

Bugarska BG 100 

Češka CZ 203 

Danska DK 208 

Njemačka DE 276 

Estonija EE 233 

Irska IE 372 

Grčka EL 300 

Španjolska ES 724 

Francuska FR 250 

Hrvatska HR 191 

Italija IT 380 

Cipar CY 196 

Latvija LV 428 

Litva LT 440 

Luksemburg LU 442 

Mađarska HU 348 

Malta MT 470 

Nizozemska NL 528 

Austrija AT 040 

Poljska PL 616 

Portugal PT 620 

Rumunjska RO 642 

Slovenija SI 705 

Slovačka SK 703 

Finska FI 246 

Švedska SE 752 

Ujedinjena Kraljevina UK 826   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/950 

оd 2. lipnja 2017. 

o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 1068/2011 u pogledu najmanje količine pripravka endo-1,4- 
beta-ksilanaze dobivenog od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta-glukanaze dobivenog 
od Aspergillus niger (DSM 18404) kao dodatka hrani za životinje za piliće uzgajane za nesenje i sve 

ptičje vrste za nesenje (nositelj odobrenja BASF SE) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 13. stavak 3., 

budući da: 

(1)  Uredbom (EZ) br. 1831/2003 predviđeno je odobravanje dodataka hrani za životinje te osnove i postupci za 
izdavanje odobrenja. 

(2)  Upotreba pripravka endo-1,4-beta-ksilanaze dobivenog od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta- 
glukanaze dobivenog od Aspergillus niger (DSM 18404) odobrena je Provedbenom uredbom Komisije (EU) 
br. 1068/2011 (2) na deset godina za piliće uzgajane za nesenje, pure za rasplod, pure uzgajane za rasplod, ostale 
manje značajne ptičje vrste (osim tovnih pataka) i ukrasne ptice. 

(3)  U skladu s člankom 13. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1831/2003, nositelj odobrenja predložio je izmjenu uvjeta 
odobrenja za taj pripravak smanjivanjem njegove najmanje količine s 560 TXU/kg na 280 TXU/kg i 
s 250 TGU/kg na 125 TGU/kg potpune krmne smjese za upotrebu kod pilića uzgajanih za nesenje i svih ptičjih 
vrsta za nesenje. Uz zahtjev su priloženi relevantni popratni podaci. Komisija je taj zahtjev proslijedila Europskoj 
agenciji za sigurnost hrane („Agencija”). 

(4)  Agencija je u svojem mišljenju od 20. listopada 2016. (3) zaključila da pripravak endo-1,4-beta-ksilanaze dobiven 
od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta-glukanaze dobiven od Aspergillus niger (DSM 18404) u novim 
predloženim uvjetima upotrebe ima potencijal učinkovitog djelovanja pri zahtijevanim najmanjim dozama od 
280 TXU/kg i 125 TGU/kg potpune krmne smjese kod pilića uzgajanih za nesenje i svih ptičjih vrsta za nesenje. 
Agencija smatra da ne postoji potreba za posebnim zahtjevima za praćenje nakon stavljanja na tržište. Agencija je 
potvrdila i izvješće o metodi analize dodatka hrani za životinje koje je dostavio referentni laboratorij osnovan 
Uredbom (EZ) br. 1831/2003. 

(5)  Ocjena pripravka endo-1,4-beta-ksilanaze dobivenog od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta-glukanaze 
dobivenog od Aspergillus niger (DSM 18404) pokazuje da su ispunjeni uvjeti za njegovo odobrenje propisani 
člankom 5. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. 

(6)  Provedbenu uredbu (EU) br. 1068/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(7)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 1068/2011 zamjenjuje se Prilogom ovoj Uredbi. 
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(1) SL L 268, 18.10.2003., str. 29. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1068/2011 od 21. listopada 2011. o odobrenju enzimskog pripravka endo-1,4-beta-ksilanaze 

dobivenog od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta-glukanaze dobivenog od Aspergillus niger (DSM 18404) kao dodatka hrani 
za životinje za piliće uzgajane za nesenje, pure za rasplod, pure uzgajane za rasplod, ostale manje značajne ptičje vrste (osim tovnih 
pataka) i ukrasne ptice (nositelj odobrenja BASF SE) (SL L 277, 22.10.2011., str. 11.). 

(3) EFSA Journal 2016.; 14(11): 4626. 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 2. lipnja 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

„PRILOG 

Identifika
cijski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv nosi
telja 

odobrenja 

Dodatak hrani za 
životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, 
analitička metoda 

Vrsta ili katego
rija životinje Najviša dob 

Najmanja 
količina 

Najveća 
količina 

Ostale odredbe 
Datum isteka 

valjanosti 
odobrenja Jedinice aktivnosti/kg 

potpune krmne smjese s 
udjelom vlage od 12 % 

Kategorija zootehničkih dodataka hrani za životinje. Funkcionalna skupina: tvari za poticanje probavljivosti. 

4a7 BASF SE Endo-1,4-beta- 
ksilanaza 
EC 3.2.1.8 
Endo-1,4-beta- 
glukanaza 
EC 3.2.1.4 

Sastav dodatka hrani za životinje 

Pripravak endo-1,4-beta-ksila
naze dobiven od Aspergillus ni
ger (CBS 109.713) i endo-1,4- 
beta-glukanaze dobiven od As
pergillus niger (DSM 18404) s 
najmanjom aktivnošću od: 

u krutom stanju: 

5 600 TXU (1) i  
2 500 TGU (2)/g. 

u tekućem stanju: 

5 600 TXU i 2 500 TGU/g. 

Karakteristike aktivne tvari 

endo-1,4-beta-ksilanaza koju 
proizvodi Aspergillus niger (CBS 
109.713) i endo-1,4-beta-glu
kanaza koju proizvodi Asper
gillus niger (DSM 18404)  

Manje 
značajne vrste 
peradi za tov  
(osim tovnih 
pataka) 
i ukrasne 
ptice 

— 280 TXU 

125 TGU 

— 1. U uputama za uporabu do
datka hrani za životinje i pre
miksā potrebno je navesti 
uvjete skladištenja i stabilnost 
pri toplinskoj obradi. 

2. Preporučene doze po kilo
gramu potpune krmne 
smjese: 

—  manje značajne vrste 
peradi za tov (osim pa
taka) i ukrasne ptice: 
280 – 840 TXU/ 
125 – 375 TGU; 

—  pilići uzgajani za nesenje 
i sve manje značajne 
ptičje vrste za nesenje: 
280 – 840 TXU/125 – 
375 TGU; 

— pure za rasplod, pure uz
gajane za rasplod: 
560 – 840 TXU/ 
250 – 375 TGU;  

11.11.2021. 

Pilići uzgajani 
za nesenje 
i sve manje 
značajne 
ptičje vrste za 
nesenje 

280 TXU 

125 TGU 

Pure za 
rasplod i pure 
uzgajane za 
rasplod 

560 TXU 

250 TGU 
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Identifika
cijski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv nosi
telja 

odobrenja 

Dodatak hrani za 
životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, 
analitička metoda 

Vrsta ili katego
rija životinje Najviša dob 

Najmanja 
količina 

Najveća 
količina 

Ostale odredbe 
Datum isteka 

valjanosti 
odobrenja Jedinice aktivnosti/kg 

potpune krmne smjese s 
udjelom vlage od 12 % 

Analitička metoda (3) 

Za kvantifikaciju aktivnosti 
endo-1,4-beta-ksilanaze: 

viskozimetrijska metoda teme
ljena na smanjenju viskoznosti 
nastale djelovanjem endo-1,4- 
beta-ksilanaze na supstrat koji 
sadržava ksilan (arabinoksilan 
pšenice) pri pH 3,5 i 55 °C. 

Za kvantifikaciju aktivnosti 
endo-1,4-beta-glukanaze: 

viskozimetrijska metoda teme
ljena na smanjenju viskoznosti 
nastale djelovanjem endo-1,4- 
beta-glukanaze na supstrat koji 
sadržava glukan (beta-glukan 
ječma) pri pH 3,5 i 40 °C. 

3. Subjekti koji posluju s hra
nom za životinje utvrđuju 
operativne postupke i organi
zacijske mjere namijenjene 
korisnicima dodatka i pre
miksā radi uklanjanja mogu
ćih rizika koji proizlaze iz 
njihove uporabe. Ako se tim 
postupcima i mjerama rizici 
ne mogu ukloniti ili smanjiti 
na najmanju moguću mjeru, 
pri uporabi dodatka i pre
miksā potrebno je nositi od
govarajuću osobnu zaštitnu 
opremu, uključujući zaštitu 
za dišne organe i kožu. 

(1)  1 TXU je količina enzima koja oslobađa 5 mikromola reducirajućih šećera (ekvivalenta ksiloze) iz arabinoksilana pšenice po minuti pri pH 3,5 i 55 °C. 
(2)  1 TGU je količina enzima koja oslobađa 1 mikromol reducirajućih šećera (ekvivalenta glukoze) iz beta-glukana ječma po minuti pri pH 3,5 i 40 °C. 
(3)  Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.  
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ODLUKE 

ODLUKA (EU) 2017/951 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 17. svibnja 2017. 

o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji na temelju zahtjeva Finske – 
EGF/2016/008 FI/Nokia Network Systems 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1309/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o Europskom 
fondu za prilagodbu globalizaciji (2014.–2020.) i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1927/2006 (1), a posebno 
njezin članak 15. stavak 4., 

uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o proračunskoj disciplini, o suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (2), a posebno 
njegovu točku 13., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1)  Svrha je Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji („EGF”) pružanje potpore radnicima koji su proglašeni 
viškom i samozaposlenim osobama koje su prestale sa svojom djelatnošću zbog velikih strukturnih promjena 
u tokovima svjetske trgovine uzrokovanih globalizacijom, zbog nastavka svjetske financijske i gospodarske krize 
ili nove svjetske financijske i gospodarske krize te pomaganje da se ponovo uključe na tržište rada. 

(2)  EGF ne smije premašiti najviši godišnji iznos od 150 milijuna EUR (u cijenama iz 2011.), kako je utvrđeno 
člankom 12. Uredbe Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 (3). 

(3)  Finska je 22. studenoga 2016. podnijela zahtjev za mobilizaciju EGF-a u vezi s otpuštanjima u gospodarskom 
sektoru u Finskoj razvrstanom u odjeljak 26 Statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti u Europskoj zajednici  
(„NACE”) Rev. 2 (Proizvodnja računalnih, elektroničkih i optičkih proizvoda). Zahtjev je dopunjen dodatnim 
informacijama dostavljenima u skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1309/2013. Taj je zahtjev 
u skladu s uvjetima za određivanje financijskog doprinosa iz EGF-a utvrđenima člankom 13. Uredbe (EU) 
br. 1309/2013. 

(4)  Stoga bi trebalo mobilizirati EGF kako bi se osigurao financijski doprinos u iznosu od 2 641 800 EUR za zahtjev 
koji je podnijela Finska. 

(5)  Ova bi se odluka trebala primjenjivati od dana njezina donošenja kako bi se što više skratilo vrijeme za 
mobilizaciju EGF-a, 

DONIJELI SU OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

U okviru općeg proračuna Unije za financijsku godinu 2017. mobilizira se Europski fond za prilagodbu globalizaciji 
kako bi se osigurao iznos od 2 641 800 EUR u obliku odobrenih sredstava za preuzete obveza i plaćanja. 
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 855. 
(2) SL C 373, 20.12.2013., str. 1. 
(3) Uredba Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. kojom se uspostavlja višegodišnji financijski okvir za razdoblje 

2014.–2020. (SL L 347, 20.12.2013., str. 884.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 17. svibnja 2017. 

Sastavljeno u Strasbourgu 17. svibnja 2017. 

Za Europski parlament 

Predsjednik 
A. TAJANI  

Za Vijeće 

Predsjednik 
C. ABELA   

3.6.2017. L 143/10 Službeni list Europske unije HR   









ISSN 1977-0847 (elektroničko izdanje) 
ISSN 1977-0596 (tiskano izdanje) 

HR Ured za publikacije Europske unije 
2985 Luxembourg 
LUKSEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Sadržaj
	PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/949 оd 2. lipnja 2017. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu konfiguracije identifikacijskog broja za goveda te o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) br. 911/2004 (Tekst značajan za EGP) 
	PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/950 оd 2. lipnja 2017. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 1068/2011 u pogledu najmanje količine pripravka endo-1,4-beta-ksilanaze dobivenog od Aspergillus niger (CBS 109.713) i endo-1,4-beta-glukanaze dobivenog od Aspergillus niger (DSM 18404) kao dodatka hrani za životinje za piliće uzgajane za nesenje i sve ptičje vrste za nesenje (nositelj odobrenja BASF SE) (Tekst značajan za EGP) 
	ODLUKA (EU) 2017/951 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 17. svibnja 2017. o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji na temelju zahtjeva Finske – EGF/2016/008 FI/Nokia Network Systems 

